
APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

Country: New Zealand
Pays / País:

This public document
Le présent acte public / El presente documento público

a été signé par :

ha sido firmado por:

1.

2. has been signed by: Brian Griffith Jones

acting in the capacity of: Notary Public 3.
agissant en qualité de :

quien actúa en calidad de:

bears the seal / stamp of: Brian Griffith Jones
est revêtu du sceau / timbre de :

y está revestido del sello / timbre de:

4.

Certified
Attesté / Certificado

at: Wellington
à / en:

by: The Authentication Unit
par / por:

No: 00403.2
sous n° / bajo el número:

Seal / Stamp:
Sceau / Timbre :
Sello / Timbre:

5.

7.

8.

9.

the: 11 July 2014
le / el día:

Signature:
Signature / Firma:

6.

10.

To verify this Apostille certificate go to: www.dia.govt.nz/apostille and click on the e-Register.
Pour vérifier ce certificat Apostille, allez sur www.dia.govt.nz/apostille et cliquez sur e-Register.

Para verificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille y haga clic en 

The purpose of this certificate is only to confirm that the signature, seal or stamp on the document is genuine. It does not mean that the 

contents of the document are correct or that the Authentication Unit of the Department of Internal Affairs approves of the contents.

L’objet de ce certificat est uniquement d’attester la véracité de la signature, du sceau ou du timbre sur le document. Cela ne veut pas dire que 

le contenu du document est correct ou que le service d’authentification du Ministère des Affaires Intérieures en approuve le contenu.

La finalidad de este certificado es simplemente la de confirmar que la firma, sello o timbre del documento es genuina. No indica que el 

contenido del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del Ministerio de Asuntos Interiores apruebe su contenido.
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